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Abstract. The article examines the use of the ideologeme “revolution” in the Carlist political discourse. 
Spanish Carlism, which is one of the oldest political movements in modern Europe, appeared in 1833 
and opposed liberal reforms in Spain. Throughout its history, the Carlists positioned themselves as 
consistent opponents of revolutionary ideology. The aim of the study is to conduct a systematic analysis 
of the texts of Spanish Carlism and to identify the specifics of the use of the lexeme “revolution” and 
similar lexical units. To achieve the stated goal, 229 programme documents of the Carlist movement 
were analysed. The time frame of the study is 1833–1936. The lower temporal boundary is the Carlist 
uprising against the government in Madrid, which led to the First Carlist War. The upper temporal 
boundary is the beginning of the Spanish Civil War (1936–1939). In the analysed texts, 108 uses of 
the lexeme “revolución”, 39 of the noun “revolucionario” and 16 of the adjective “revolucionario” were 
singled out. Using the methods of contextual and critical discourse analysis we traced the change in the 
emotional colouring of the ideologeme in question. Since the Carlists were opponents of revolutionary 
movements, for them this notion served to create an image of the enemy, but over time the emotional 
colouring of the ideologeme in question decreased. In the analysed texts there is an opposition between 
the ideologeme “rebellion”, which has positive connotations, and the ideologeme “revolution” with 
negative connotations. At the genetic stage of the history of Karlism (1833–1876), a mixture of ele-
ments of religious and political discourse is observed.
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Аннотация. В настоящей статье рассматривается употребление идеологемы «революция» 
в карлистском политическом дискурсе. Испанский карлизм, являющийся одним из старейших 
политических движений в современной Европе, появился в 1833 году и выступил против либе-
ральных преобразований в Испании. На протяжении всей своей истории карлисты позицио-
нировали себя как последовательные противники революционной идеологии. Цель исследова-
ния – выявление специфики употребления лексемы «революция» и однокоренных лексических 
единиц на основе систематического анализа текстов, относящихся к политическому дискурсу 
испанского карлизма. Были проанализированы 229 программных документов (манифестов, 
приказов по армии, заявлений, воззваний, речей, циркулярных писем и указов) карлистского 
движения. Временные рамки исследования – 1833–1936 гг. Нижняя временная граница – это 
восстание карлистов против правительства в Мадриде, которое привело к Первой Карлист-
ской войне (1833–1840 гг.). Верхняя временная граница – начало Гражданской войны в  Ис-
пании (1936–1939 гг.). Данный временной промежуток разделён на два этапа: 1833−1876  гг. 
и  1876−1936 гг. Проводится сравнительный анализ тенденций использования идеологемы 
«революция» на первом и втором этапах. В проанализированных текстах отмечено 108 упо-
треблений лексемы «revolución», 39 – имени существительного «revolucionario» и 16 – имени 
прилагательного «revolucionario». С использованием методов контекстуального и критическо-
го дискурс-анализа прослежено изменение эмоциональной окраски рассматриваемой идеоло-
гемы, обладающей негативными коннотациями. Карлисты, будучи противниками революци-
онных движений, использовали данное понятие по отношению к своим оппонентам, однако 
со временем экспрессивность идеологемы снизилась. Выделена оппозиция между идеологемой 
«восстание», обладающей положительными коннотациями, и идеологемой «революция» с не-
гативным коннотативным значением. На генетическом этапе истории карлизма (1833–1876 гг.) 
зафиксировано смешение элементов религиозного и политического дискурса. Исследованы 
случаи включения библейского интертекста в программные документы карлистского движе-
ния на первом этапе.
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Введение

Показывая сложность и разнообразие естественных языков, М.М. Бахтин писал: «Живая 
социальная жизнь и историческое становление создают в пределах абстрактно единого нацио-
нального языка множественность конкретных миров, замкнутых словесно–идеологических и со-
циальных кругозоров» [3, с. 101]. Следствием данной сложности является существование в по-
литическом дискурсе идеологем, то есть законченных суждений, субъективно характеризующих 
денотат [11, с. 298]; одна и та же идеологема может иметь разные коннотации в языке различных 
политических групп. Ярким примером является идеологема «революция».

Одним из центральных событий в истории России XX века стала революция 1917 года. Ос-
мысление сложного революционного процесса привлекает внимание специалистов самого раз-
ного профиля (историков, филологов, политологов и др.). При этом данный процесс не был 
уникальным для нашей страны. Как отмечает А.В. Торкунов, к моменту свершения российской 
революции «в Европе уже около четырёх веков развивался процесс масштабной исторической 
модернизации – трансформации традиционного аграрно-ремесленного общества, характерного 
для Средневековья, в индустриальное общество Нового времени. Важнейшими вехами, обозна-
чившими этапы этого движения, были “классические” революции» [22, с. 8]. Естественно, у рево-
люционных изменений были как сторонники, так и оппоненты и в России, и в странах Западной 
Европы.

Последовательными противниками революционных процессов в обществе стали испанские 
карлисты. Их движение, сформировавшееся в 1833 году и получившее название по имени пре-
тендента на испанский престол Карлоса Марии Исидро де Бурбона (дона Карлоса-старшего) 
(1788–1855), опиралось на идеи испанских роялистов («realistas») начала XIX века. Карлисты вы-
ступали против введения конституции, создания системы политических партий, формирования 
парламента современного типа (вместо традиционных кортесов, сословно-представительного со-
брания, появившегося ещё в Средневековье), секуляризации общества. После смерти в 1833 году 
короля Фердинанда VII его младший брат дон Карлос заявил о своих правах на престол, в то вре-
мя как более либеральная часть испанского общества поддержала кандидатуру дочери покойного 
монарха принцессы Изабеллы (1830–1904). Используя династический спор в качестве повода для 
начала восстания, карлисты развязали крупный внутригосударственный конфликт, вошедший 
в историю как Первая Карлистская война (1833–1840) (об истории конфликта и появлении кар-
лизма см. [19], [27], [36]). Несмотря на поражение в войне, карлистское движение продолжило 
существование, и в XIX в. – первой половине XX вв. карлисты играли важную роль на испан-
ской политической сцене. Хотя идеология движения постоянно модифицировалась, его сторон-
ники всегда представляли наиболее консервативную часть испанского социума. В 1846–1849 гг. 
и в 1872–1876 гг. карлисты пытались прийти к власти вооружённым путём, но оба раза терпе-
ли поражение. Во время Гражданской войны 1936–1939 гг. они выступили на стороне генерала 
Ф. Франко (1892–1975), однако в период франкистской диктатуры их движение пришло в упадок 
и лишилось реального влияния на испанскую политику. Карлизм сохраняется и в XXI веке, пред-
ставляя собой одно из старейших политических объединений в Европе (из общих работ по исто-
рии карлизма можно отметить [29], [37]). Современные карлисты не оказывают серьёзного вли-
яния на жизнь испанского государства, но являются непарламентской оппозицией и подвергают 
критике ряд аспектов внешней и внутренней политики Испании. Так, например, они выступают 
за нормализацию отношений с Россией, которая воспринимается ими в качестве хранительницы 
традиционных ценностей христианской Европы1.

1 Jacobo de la Cruz M. El discurso de Putin // La Esperanza. Periódico católico-monárquico. 05.10.2022, https://periodicolaesperanza.com/
archivos/14517 (дата обращения: 23.12.2023).
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В последние годы российскими и зарубежными учёными был опубликован ряд работ, посвя-
щенных идеологии карлистского движения [1], [7], [8], [9], [10], [35], [39], [43]. Данные исследо-
вания обращаются к этой проблеме с позиций исторической науки или политологии. Гораздо 
меньше внимания уделяется изучению языка испанского карлизма. Исследователь из Автоном-
ного университета Барселоны Л.Ф. Толедано в одной из своих последних статей с сожалением 
отмечает, что до сих пор не было проведено систематического анализа текстов, относящихся к 
карлистскому политическому дискурсу [43, p. 181]. Специалисты, интересующиеся данной темой, 
главным образом обращаются к изучению газет и журналов, выпускавшихся сторонниками дви-
жения [24], [25], [26], [30], [40]; при этом в перечисленных работах анализ языковых особенно-
стей карлистской прессы остаётся на втором плане, в то время как основное внимание уделяется 
её истории. 

Естественно, политический дискурс, понимаемый как «a prominent way of “doing politics”» 
включает в себя самые разные жанры; кроме того, большая часть политических действий (приня-
тие решений, выработка законов и т.д.) по своей природы дискурсивны [4, p. 18]. Карлистский по-
литический дискурс реализовывался не только через средства массовой информации, но и через 
многочисленные официальные документы движения. Лингвистический анализ данных текстов 
будет иметь значение не только для изучения истории и идеологии карлизма, но и для выявле-
ния языковых особенностей дискурсивных практик испанских политиков в XIX–XX вв. При этом  
изучение этих текстов в частности и карлистского дискурса в целом невозможно без обращения 
к результатам исследований по истории, философии и политологии; как пишет Т. А. ван Дейк, 
«анализ дискурса не следует ограничивать структурами текстов или диалогов. Когда дискурсы 
получают определение как единицы вербального общения или как коммуникативные явления, 
к их реальной обработке или использованию в социальных или коммуникативных аспектах сле-
дует обращаться с позиций целостного, интегрированного подхода» [6, с. 133].

Методология

Лексема «революция» (англ. revolution, исп. revolución) долгое время использовалась как астро-
номический термин, однако с XVII в. (возможно, как пишет Л. Вильоро, после «Славной рево-
люции» в Англии в 1688 году [46, p. 277]) она начала приобретать политические коннотации и 
употребляться для обозначения «кризиса, чреватого полным или частичным изменением по-
литического строя или властного контроля» [13, с. 154]. Со второй половины XVIII в. данная 
лексическая единица окончательно закрепилась в политическом языке [21, с. 132]. С момента 
появления карлистского движения в октябре 1833 года его сторонники позиционировали себя 
как противники революции2. Так, например, в опубликованной в 1835 году книге барона де лос 
Вальес, обосновавшего «необходимость» восстания карлистов против правительства в Мадри-
де, уже на второй странице рассказывалось об «интригах» либералов, пытавшихся организовать 
революцию в Испании [41, p. 2] (о роли барона в развитии карлистской пропаганды см. [18]). 
Негативное отношение карлистов к революционным идеям сохранялось до 1970-х гг., до появле-
ния так называемого «левого» карлизма, ответвления в рамках движения, представлявшего собой 
проект «самоуправляющегося социализма» [16, с. 94]. 

В нашем исследовании мы исходим из гипотезы о том, что идеологема «революция» играла 
ключевую роль в формировании образа врага в карлистском политическом дискурсе. Как из-
вестно, «…создание господствующих монолитных нарративов, зачастую предполагающих обо-
собление “своих” от “чужих”, представляет собой эффективный политический инструмент» [23, 
с. 298]; само по себе использование оппозиции «свой» – «чужой» является одной из ярких особен-
ностей политического дискурса [17, с. 2501]. Лексема revolución может рассматриваться как одно 

2 Показательно, что процитированная выше монография Ж. Канала из Высшей школы социальных наук в Париже носит название 
«Карлизм. Два века контрреволюции в Испании» («El carlismo. Dos siglos de contrarrevolución en España») [29].
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из «ключевых слов» («palabras clave»), употребление которых является характерной чертой языка 
политиков [42, p. 117] (о соотношении понятий «язык/дискурс политиков» и «политический дис-
курс см.: [44, p. 12–18]).

Временные рамки настоящего исследования: октябрь 1833 г. –июль 1936 г. Нижняя временная 
граница соотносится с началом Первой Карлистской войны [19, с. 158]. Как было отмечено выше, 
движение сторонников дона Карлоса стало продолжением испанского роялизма начала XIX в.; 
кроме того, сам термин карлист («carlista») фиксируется в испанском политическом языке еще в 
1824 г. [19, с. 149]. Однако только начиная с 1833 года можно говорить о выделении карлизма как 
нового субъекта в испанской политике. Верхняя временная граница – это восстание испанской 
армии против правительства «Народного фронта» и начало Гражданской войны 1936–1939 гг. Вы-
бор верхней временной границы обусловлен тем фактом, что в 1936 году карлисты выступили на 
стороне франкистов; в следующем году Ф. Франко издал «Декрет об Объединении» («Decreto de 
Unificación»), в соответствии с которым все правые политические партии, включая карлистов, 
объединялись в «Испанскую фалангу традиционалистов и комитетов национал-синдикалистско-
го наступления» («Falange Española Tradicionalista y de las Juntas de Ofensiva Nacional Sindicalista») 
[28, p. 222–228]. Соответственно, было бы некорректно говорить о существовании в период фран-
кизма отдельного карлистского дискурса, во всяком случае, на институциональном уровне. Дан-
ный временной промежуток (1833–1936) мы разделяем на два этапа. Первый этап (1833–1876) 
соответствует так называемому «генетическому» периоду развития карлизма [7, с. 93]. К этому 
времени относятся три полномасштабные гражданские войны, проигранные карлистами (1833–
1840, 1846–1849, 1872–1876). Второй этап (1876–1936) относится к периодам Реставрации и Вто-
рой Республики в Испании; в это время карлисты пытались прийти к власти преимущественно 
мирным путём, через выборы.

В качестве материала для исследования были использованы программные документы дви-
жения за изучаемый период: манифесты («manifiestos»), приказы по армии («órdenes del día»), 
заявления («proclamas»), воззвания («alocuciones»), речи («discursos»), циркулярные письма 
(«circulares») и указы («bandos»), которые были ориентированы на широкую аудиторию и публи-
ковались в карлистских печатных органах. Авторы исследуемых текстов – политики и представи-
тели командного состава карлистской армии. Данные материалы были опубликованы в приложе-
ниях к фундаментальному 30-томному труду «История испанского традиционализма» («Historia 
del tradicionalismo español»), созданному историком и участником карлистского движения 
М. Феррером при участии двух соавторов [34] (о фигуре М. Феррера см. [31, с. 116–118]). Общее 
количество проанализированных документов составило 229 единиц. Используя методы контек-
стуального и критического дискурс–анализа в рамках исторического подхода к изучению поли-
тического дискурса [15, с. 12], мы анализируем употребление в данных текстах лексемы revolución 
(«революция»), а также однокоренных лексических единиц. Выбор для исследования нескольких 
лексических единиц обусловлен тем, что мы подходим к изучению идеологем не в рамках лекси-
кологического подхода (как к отдельным словам, имеющим определённые идеологические конно-
тации), а с позиций феноменологии (т.е. как к ментально–стилистическим феноменам) [14, с. 56].

Результаты

В проанализированных текстах мы зафиксировали 108 употреблений лексемы revolución, в том 
числе 97 раз в единственном числе и 11 раз во множественном. Кроме того, 39 раз употребляется 
существительное revolucionario («революционер») и 16 раз прилагательное revolucionario («рево-
люционный»). Самый ранний документ, в котором зафиксирована лексема revolución – это за-
явление Депутации Бискайи от 5 октября 1833 года, опубликованное через 3 дня после начала 
Первой Карлистской войны. Авторы документа призывают население присоединиться к восста-
нию за права дона Карлоса на престол и заявляют, что оно было спровоцировано «нападениями 
Революции и анархии, с которыми мы сражались в 1823 году» («ataques de la Revolución y de la 
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anarquía que combatimos en 1823») [34, III, p. 291]3. Документ содержит отсылку к истории Либе-
рального трёхлетия (1820–1823) и борьбе между либералами и роялистами, завершившейся тогда 
победой вторых, то есть авторы текста напоминают об историческом прецеденте, который связан 
с положительными для них воспоминаниями. Последний зафиксированный пример относится 
к Манифесту Национального блока (ноябрь 1934 г.), в котором лексема revolución использовалась 
для сопоставления республиканского режима в Испании 1930–х гг. и революционных событий 
во Франции в XVIII в.: «Creemos caducado el sistema político que, nacido con la Revolución francesa, 
sirve de soporte a las actuales instituciones, y como Cánovas predijera, nos arrastra al comunismo» («Мы 
считаем устаревшей политическую систему, родившуюся вместе с Французской революцией и 
служащей базой для современных институций, и которая, как предсказывал Кановас [крупный 
консервативный политик в Испании последней четверти XIX в. – прим.], тянет нас в сторону 
коммунизма» [34, XXX, p. 48]. Таким образом, лексема revolución употреблялась на протяжении 
всего изучаемого периода.

В то же время семантика данной лексической единицы за 101 год, прошедший между двумя 
зафиксированными выше случаями употребления, претерпела определённые изменения. Еще 
А. Мартине писал о том, что слова на одном языке не имеют совершенно точных эквивалентов 
в другом [38, p. 19]; лексема revolución в испанском политическом дискурсе XIX в. имела коннота-
ции, отсутствующие как в русском, так и в испанском языках XX в.4 Так, в первой половине XIX в. 
она часто использовалась в испанском языке для обозначения любого восстания, беспорядков 
или даже просто антиправительственного заговора [45]. Соответственно, во время Первой Кар-
листской войны либералы также иногда употребляли эту лексическую единицу по отношению 
к своим противникам [19, с. 302].

На первом этапе revolución три раза именуется impía («безбожной»); например, в воззвании 
дона Карлоса от 1837 г.: «Habéis vencido a la revolución impía en este suelo clásico de lealtad; éste era 
el campo señalado para decidir los destinos de una nación singular» («Вы победили безбожную рево-
люцию на этой старинной верной земле; это было поле, на котором должна была решиться судьба 
нашей уникальной нации») [34, XIII, p. 306]. В данном тексте она также обладает bárbara fiereza 
agarena («варварской жестокостью агарян»), то есть имеет место использование религиозной, би-
блейской лексики в политическом документе [там же]. Другой характерный эпитет – usurpadora 
(«узурпаторская»), например, в манифесте дона Карлоса–старшего: «Maroto ha hollado el respeto 
debido a mi soberanía y a los más sagrados deberes para sacrificar alevosamente a los que oponen un 
dique insuperable a la revolución usurpadora» («Марото [генерал, возглавивший умеренное крыло 
карлистского движения и заключивший сепаратный мир с либералами в 1839 г. – прим.] растоп-
тал уважение к моей власти и к самому священному чувству долга, чтобы вероломно принести 
в жертву тех, кто стоит несокрушимым препятствием на пути узурпаторской революции») [34, 
XVI, p. 190]). Этот эпитет служил напоминанием о том, что приход к власти в Испании в каче-
стве регента королевы Марии–Кристины, с именем которой связан ряд либеральных реформ, 
был незаконным, по мнению карлистов [19, с. 34–49]. С «современной» точки зрения, революция 
не столько пытается узурпировать трон, сколько уничтожить сам институт монархии, однако для 
карлистов XIX в. представлялось естественным, что революция может посадить нужного ей чело-
века на престол: «... la revolución que en 1833 sentó en el Trono de España a una niña inocente» («... ре-
волюция, которая в 1833 году посадила на Трон Испании невинную девочку [Изабеллу II, которой 
на тот момент ещё не исполнилось 3 лет – прим.]) [34, XXIII, p. 147]. Во главе революции может 
находиться «мятежный принц», то есть король Альфонсо XII: «…la Revolución (sic!) que capitanea 
un príncipe rebelde» («… Революция, которую возглавляет мятежный принц») [34, XXVII, p. 303]. 
Отметим, что «мятежный принц» не являлся сторонником левых идей или своего рода испан-

3 Здесь и далее при цитировании «Истории испанского традиционализма» указываются номер тома и страница.
4 Русский путешественник и публицист В.П. Боткин удачно высказался относительно революции в Испании, написав, что она «так же 

мало походит на революцию, как вооружение рыцаря на наш фрак» [5, с. 11]
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ским «Филиппом Эгалите»5; последняя цитата, взятая из обращения к добровольцам дона Карло-
са–младшего (Карлоса VII) (1848–1909) в 1875 году, определяет словом Revolución всех противни-
ков карлистов, в том числе и весьма консервативный политический проект Альфонсо XII.

В текстах на первом этапе можно встретить противопоставление между лексемами revolución 
и insurrección («восстание»). В 1839 году приближенный дона Карлоса Х. Эчеваррия в обраще-
нии к жителям Наварры писал о том, что карлисты подняли gloriosa insurrección («славное вос-
стание»), направленное против revolución, которую поддерживают sicarios («наёмные убийцы»): 
«... vuestra gloriosa insurrección, vuestra constancia y sacrificios, tenía por objeto el triunfo de la religión, 
de la monarquía pura de nuestro legítimo Soberano D. Carlos V y de vuestros fueros; más la revolución 
que hace ya tiempo conoce la importancia de sus armas, ha visto la necesidad que tenía de introducir 
sus agentes y sicarios en las filas de la lealtad... Sus maquinaciones, sus intrigas, sus planes secretos, han 
tenido siempre por objeto reduciros a la inacción» («… ваше славное восстание, ваша преданность 
делу и ваши жертвы имели своей целью триумф религии, чистой монархии во главе с нашим за-
конным Государем Доном Карлосом V и ваших фуэрос [привилегий отдельных регионов на севере 
Испании – прим.]; но революция, которая уже давно знает о силе своего оружия, увидела необ-
ходимость внедрить своих агентов и наёмных убийц в ряды верных… Её махинации, интриги, 
секретные планы всегда пытались принудить вас к бездействию») [34, XVI, p. 238]. В данном тек-
сте можно отметить синтаксическое противопоставление ряда концептов (в том числе и gloriosa 
insurreción), обладающих положительными коннотационными значениями, концептам с негатив-
ными коннотациями (включая revolución).

Идея о «справедливом» восстании против «незаконной» власти встречается и в карлистской 
мемуаристике: например, Х.А. Саратьеги в своих воспоминаниях, посвящённых первому главно-
командующему карлистской армией Т. де Сумалакарреги, также пишет о «славном восстании», 
употребляя тот же самый эпитет, что и Х. Эчеваррия [47, p. 48]. Таким образом, в карлистском 
политическом дискурсе есть лексические единицы, позволяющие разграничить «справедливое» 
и «несправедливое» восстание6. Концепт «справедливого» восстания не является оригинальным 
для карлистов и может быть связан с ещё средневековой политической философией Католиче-
ской церкви и идеями Фомы Аквинского [33, p. 147].

Если обратиться к употреблению прилагательного revolucionario («революционный»), то 
в 1833–1876 гг. можно отметить его употребление с существительными, относящимися к несколь-
ким различным лексико–семантическим полям. К полю «власть» можно отнести лексемы gobierno 
(«правительство»); ejército, huestes, tropas («армия, войска»); hordas («орды», в данном случае упо-
требляется по отношению к армии противника), despotismo («деспотизм»), facción («заговор, мя-
теж; отряд мятежников»), poder («власть»), yugo («иго»). Например, граф де Негри в обращении 
к жителям Кастилии в 1838 году заявлял: «Entre vosotros tenéis ya un cuerpo de ejército que me 
glorio de mandar, decidido de sacaros del ominoso y durísimo yugo revolucionario» («К вам уже при-
шла армия, которой я имею часть командовать, и я решительно настроен освободить вас от по-
зорного и тягостного революционного ига») [34, XIV, p. 209]. Употребление данных лексических 
единиц, имеющих нейтральные либо пейоративные коннотации, с прилагательным revolucionario 
возможно и в языке современной политики (например, gobierno revolucionario – «революционное 
правительство»).

Однако в текстах первого этапа в сочетании с revolucionario фиксируются также лексемы, от-
носящиеся к лексико–семантическому полю «религия» (или «мифология»): espíritu («дух»), germen 
(«семя»), hidra («гидра»), discordia («раздор»)7. Так, «espíritu revolucionario» («революционный 
дух») противопоставляется «Espíritu Santo» («Святому Духу»). В тексте манифеста дона Карлоса–

5 Т.е. герцогом Орлеанским, примкнувшим во время событий Французской революции к противникам монархии и избранным в Кон-
вент.

6 Ср.: в политическом дискурсе властей Российской империи 1830-х гг. все лексические единицы, обозначающие восстание, в большин-
стве контекстов приобретали негативные коннотации [20, с. 739–740].

7 Ср.: «Человек коварный сеет раздор» (Притч. 16:28).
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младшего в 1869 году этот «революционный дух» имеет субъектность и выступает как олицетво-
рение своего рода «злой силы», посягающей на традиционные привилегии отдельных районов на 
севере Испании: «El espíritu revolucionario pretende igualar las provincias Vascongadas a las restantes 
de España» («Революционный дух стремится уравнять баскские провинции с остальными про-
винциями Испании») [34, XXIII, p. 53]. Лексема germen, естественно, может встречаться не только 
в религиозных текстах. В проанализированных текстах она встречается в обращении генерала 
Р. Марото (1839 г.), который использует аллюзию на евангельскую притчу о сеятеле. В отличие 
от библейского текста, «семя» оказывается «злом» (потому что является «революционным»): 
«Cuando se haya disipado el primer germen revolucionario que se ha esparcido entre vosotros...» («Ког-
да будут уничтожены посеянные меж вами революционные семена…») [34, XVI, p. 187] (перевод 
на русский язык данного документа см. [19, с. 397–399]).

Важно подчеркнуть, что для современного политического дискурса в западных странах ха-
рактерно разделение политических и религиозных элементов [32, p. 165]. В карлистских текстах, 
относящихся к первому этапу, эти элементы часто смешиваются. Можно предположить, что это 
было обусловлено тем фактом, что начиная с 1833 года карлисты позиционировали себя как «за-
щитники Церкви»; в 1835 году они объявили Деву Марию «Верховным главнокомандующим» 
(«Generalísima») своей армии [36, p. 158]. При этом было бы ошибкой воспринимать противников 
карлизма как «безбожников» или «атеистов». Исследователь из Университета Сарагосы П. Ру-
хула, анализируя карлистский газетный дискурс, пишет, что слишком часто в научных работах 
по карлизму происходит «путаница между принципами, которые отстаивало это контрреволю-
ционное движение, и методами (técnicas), которые оно использовало для триумфа своих идей» 
[40, p. 28], то есть приёмы пропаганды смешиваются с идеологическими установками карлизма. 
Представляется, что включение в политический дискурс религиозных элементов имело целью 
воздействие на реципиента. 

Другое лексико–семантическое поле, встречающееся в изучаемых текстах – это «стихия»: 
torrente («поток»), huracán («ураган»), tempestad («буря»). Например, карлистский претендент на 
престол дон Хуан III (1822–1887) в своём манифесте 1860 года вспоминал о «весне народов» в Ев-
ропе: «Yo he visto en 1848 huir a impulsos del huracán revolucionario a Monarcas apegados a las antiguas 
ideas» («Я видел, как в 1848 г. Монархи, приверженные старым идеям, бежали от ударов революци-
онного урагана») [34, XXII, p. 208]. Впрочем, как показывают последние исследования, метафоры 
природы часто используются в испанских текстах политической направленности, то есть поли-
тические общественные организации или процессы «наделяются природными чертами» [2, с. 12]. 

На втором этапе изменяется характер определений, относящихся к лексеме revolución. Она 
более не именуется impía («безбожной»), вместо этого используется стилистически нейтральная 
лексема materialista («материалистическая»), которая в данном контексте выступает в качестве 
синонима к impía: в 1934 году лидер карлистов Альфонсо Карлос (1849–1936) заявил об «última 
batalla entre la revolución materialista y la contrarrevolución católica» («последней битве между мате-
риалистической революцией и католической контрреволюцией») [34, XXX, p. 40]. Другое измене-
ние – ссылки на историю Французской революции8, которая, естественно, воспринимается карли-
стами в негативном ключе. Первое её упоминание фиксируется ещё на первом этапе, в 1864 году, 
в тексте принцессы де Бейра, представлявшей наиболее радикальное крыло карлистского дви-
жения и осуждавшей попытку претендента на престол Хуана III реформировать карлизм в духе 
либерального консерватизма [10]. Автор данного документа пишет о «malhadados principios de la 
Revolución francesa, que causó... los mayores desastres que vieron los siglos» («несчастных принципах 
Французской революции, которая… принесла самые страшные бедствия в истории») [34, XXII, 
p. 237]. Два других упоминания Французской революции относятся к 1889 и к 1934 гг., и события 

8 В современной российской историографии наблюдается тенденция к отходу от использования термина «Великая французская рево-
люция»; ср.: одна из последних крупных монографий, посвящённая её истории, называется «Французская революция», в то время как 
ранее использовавшийся термин с эпитетом «Великая» авторы именуют не иначе как «причудливым словосочетанием» [4, с. 4]. 
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во Франции рассматриваются как причина «тяжёлой» ситуации, в которой оказалась Испания 
в конце XIX – начале XX вв. Лексема revolución по–прежнему сохраняет негативные коннотации, 
но лидеры карлистского движения начинают говорить о ней в более спокойном ключе.

Снижение эмоциональности и сокращение использования религиозной лексики отмечается 
также и в случае с прилагательным revolucionario. Один раз, в манифесте 1888 года, встречается 
словосочетание espíritu revolucionario («революционный дух»), которое в данном случае выступает 
в качестве синонима к ideología revolucionaria («революционная идеология»). В отличие от приве-
дённого выше примера, в данном случае espíritu revolucionario входит в состав распространённого 
определения, характеризующего противников карлистов: «imbuídos en el espíritu revolucionario» 
(«пропитанные революционным духом») [34, XXVIII, p. 60]. Единственной лексической единицей 
с сильной негативной эмоциональной окраской, по отношению к которой употребляется слово 
revolucionario, является лексема tiranía («тирания») [34, XXVIII, p. 78]. Остальные существитель-
ные, характеризуемые лидерами карлистского движения как «революционные», имеют ней-
тральную стилистическую окраску и могут употребляться и в дискурсе сторонников революции, 
например: elemento («элемент»), España («Испания»), ola («волна»), hecho («факт, деяние») и т.д. 
Так, в обращении Альфонсо Карлоса к испанцам словосочетание España revolucionaria («револю-
ционная Испания») имеет пейоративные коннотации: «…protestas de la España tradicional frente 
a la España revolucionaria, para evitar que jamás prescriba el derecho nacional legítimo ante el hecho 
revolucionario ilegítimo consumado» («… протест традиционной Испании против Испании рево-
люционной, протест против отмены национального легитимного права совершившимися неле-
гитимными революционными событиями») [34, XXX, p. 39]. 

Было бы некорректно говорить о полном отказе от экспрессивности9 в анализируемых текстах 
в последней четверти XIX века и об исключении элементов религиозного дискурса из текстов 
второго этапа. Например, в обращении к французским легитимистам в 1887 году дон Карлос-
младший называет революцию azote de la Iglesia («бичом Церкви») [34, XXVIII, p. 46]. Ранее, на 
первом этапе, лексема azote («бич») употреблялась его дедом, доном Карлосом-старшим, при-
менительно к революции в 1836 году: при этом революция уподоблялась наказанию, которое 
любящий отец применяет по отношению к провинившимся детям. Автор манифеста 1836 года 
использовал сложную систему образов: революция была послана «Небом» («Cielo») не только для 
наказания испанцев за их грехи, но и в назидание, потому что Господь «обнажил перед всем ми-
ром её со всеми её ужасами» («la presenta a la faz del mundo desnuda con todos sus horrores») [34, 
XII, p. 265]. Текст 1887 года использует ту же самую лексему, но в документе отсутствует религи-
озно-мистический контекст; слово azote употреблено как обычное клише: «Imitando a mi tío, el 
señor Conde de Chambord, cuya muerte fue terrible desgracia para Europa y especialmente para Francia, 
no transijamos nunca con la revolución, azote de la Iglesia y ruina de los Estados» («Следуя примеру 
моего дяди, графа де Шамбор [претендента на французский престол – прим.], чья смерть стала 
ужасным несчастьем для Европы и особенно для Франции, мы никогда не пойдём на компромисс 
с революцией, бичом Церкви и разрушителем Государств») [34, XXVIII, p. 46]. 

Заключение

Проведённый анализ показал, что идеологема «революция» занимала важное место в поли-
тическом дискурсе испанских карлистов и служила для создания образа врага. В 229 проанали-
зированных документах за 1833–1936 гг. лексемы revolución и revolucionario употребляются 163 
раза. Отмечаются существенные различия между её употреблением на первом и втором этапах. 
На первом этапе лексема revolución и однокоренные слова часто сопровождаются эмоционально 
окрашенной лексикой с пейоративными коннотациями. Кроме того, отмечается включение рели-
гиозных элементов в политический дискурс.

9 Понимаемой как «семантическая категория эмоционального воздействия, важнейшей частью которой является высокая степень ин-
тенсивности» [12, с. 100].
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Второй этап ознаменовался переходом карлистов от вооружённой борьбы к попыткам прий-
ти к власти политическим путём. Данное изменение стратегии движения нашло отражение в язы-
ке: хотя идеологема «революция» сохраняется в политическом дискурсе карлистов, экспрессив-
ность программных документов движения резко снижается. Кроме того, в проанализированных 
текстах, относящихся к периоду 1876–1936 гг., снижается количество религиозных элементов. 
Таким образом, отказ от попыток захватить власть путём восстания повлёк за собой серьёзные 
изменения в языке карлизма, в частности – в характере употребления идеологемы «революция». 
Дальнейшие исследования текстов, созданных в рамках карлистского политического дискурса, 
помогут подтвердить или опровергнуть данное наблюдение.

© Терещук А.А., Григорченкова Н.И., 2024
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